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ABDULLAH TUKAY’IN   PATOLOJİK – MARAZİ AŞKLARI 
ÜZERİNE BİRKAÇ SÖZ

Özlem Altın
Milli Eğitim Bakanlığı, Türkiye Cumhuriyeti

zllmaltin@gmail.com

Özet: Abdullah Tukay, içinde bulunduğu çağın trajedisini en derinden yaşayan 
şairlerdendir. Anne ve babasının yokluğu, onu genç yaşta kimsesiz otel odalarında 
yaşamaya mahkûm etmiştir. Yetimliğin vermiş olduğu duygu durumuyla birlikte Tukay’ı 
derinden etkileyecek hadiseler silsilesi meydana gelmiş  devamında ise ailesi yerine 
koyduğu vatanının, Kızıl Ordu tarafından ilhakı onda derin sarsıntılar bırakmıştır. Halkının 
fakirleşmesi, Tatar halkının maddi ve manevi çöküşünde “bed tale” denilen kadere karşı 
koymaya çalışsa da bu, bulunduğu şartlar dolayısıyla mümkün olmamıştır. Tukay, siyasi 
buhrandan kaçış olarak bireysel aşklar yaşamaya çalışsa da yaşamış olduğu aşklar ; sessiz, 
acı verici ve marazi olmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Tukay, bed tale, fakirlik, marazi aşk, ıstırap.

1. Giriş
Tukay, sadece Şimal’i değil tüm dünya Türklüğünün duygularını ortak 

bir payda da buluşturmuş, Türk edebiyatının anıtsal kişiliği haline gelmiştir. 
(Akalın, 2011, s.14). Öz kişiliğinin yanı sıra vatanına olan sevgisi Tukay’ı milli 
şair yapmıştır. Milletinin “facialı yazgısına” aynı zamanda da geçmişte yaşanan 
tüm olumsuzluklara şiirinde yer vermiştir. (Minnulin, 2011, s.18). Tukay’ı diğer 
şairlerden ayırt eden en önemli özellik sevgi hislerini şiirine tüm şeffaflığıyla 
yansıtmasıdır. Sevgisini tüm hissiyatı ve içtenliğiyle ele alıp karşı tarafa ithaf 
etmeyi ihmal etmeyen şairin, bu ithafı kapalı bir biçimde gerçekleşmiştir. Tukay’ın 
hislerinde yoğun olan telaş duygusu, içe kapanıklık onun marazi aşklar yaşamasına 
sebep olmuştur. Tukay’ın aşklarını Marsel Garibov’un Ebebi Aşk isimli eseri 
üzerinden kategorilere ayırdık. Tukay’ın yaşadığı marazi aşklar başlıklar halinde 
şu şekildedir:

2. Serbi Hanım ve Tukay’ın Aşkına Engel Unsur “Fakirlik” 
Abdullah Tukay’ın marazi duygularla sevdiği en belirgin isimlerden 

birisi Serbi Hanımdır. Tukay’ın, Serbi Hanım’a âşık olduğu dönem 1907 yılına 
tekabül etmekteydi. Bu yıl, Tatar halkının Rus ilhakıyla savaştığı zorlu bir yıldı. 
İlhaktan dolayı Tatar halkı savaş ve açlıkla mücadele ediyordu. Zorlu mücadele 
içinde geçen süreçte Tukay, Serbi’yi görüp âşık olmuş ve onun için şiirler 
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kaleme almıştı. Ne yazık ki Tukay, “güzel kız” diye seslendiği Serbi Hanım’a 
kavuşamadı. “Abdullah’ın sevdiği Serbi’yi fakirlikten aciz kalan ailesi bir çuval 
pirinç, bir çuval kuru üzüm ve elli sum paraya aldanıp Buharadan gelen zenginlere 
gönderiyorlar…” (Garipov, Marsel, 2016, s. 3). Bahsi geçen olayı duyan Tukay, 
büyük bir yıkıma uğramıştı. 

3. Serbi Hanım’dan Sonra Aşktan Kaçış - İçe Dönüş
Tukay, Kazan’da bulunduğu süreçte ünü yayılmasına rağmen kadınlardan 

kaçmıştır. Bu kaçışın sebeplerinden birisi Selbi Hanımın trajik sonu olmuştur.  El-
Islah gazetesinin matbaasında çalışırken aynı daire içerisinde Usul-ü Cedid eğitimi 
alan bilgili kadınlar olmasına rağmen bu dönemde aşktan ümidini kesmiştir. Bu 
durum Fatih Emirhan’ın dikkatini çekse de Fatih Emirhan, o dönemde Tukay’ın 
başka bir arayışta olduğunu fark etmiştir. (Garipov, Marsel, 2016, s.14). 

4. Boyu Cennet Ağacına Benzeyen Kadın “Zeytüne”
Tukay, Zeytüne Hanımı El-Islah gazetesinde görmüştür. İlk görüş anı kısa 

süreli olsa da Zeytüne Hanım, Tukay’ın muhayyilesinde büyük bir yer kaplamıştır. 
Zeytüne’yi ikinci görüşünde “Tuba” gibi demiştir. 1908 yılının mart ayında ise bu 
cennet ağacına benzeyen kadına âşık olmuştur.

5. Sevilip Sevilmemenin Eşiğindeki Duygu “Tereddüt”
Tukay, her ne kadar Zeytüne Hanım’ı seviyor olsa da yaşamış olduğu hayal 

kırıklıkları ve devrin siyasi panoramasının etkisiyle duygularını yansıtmamaktadır. 
Zeytüne Hanım’ın arkadaş çevresi ise Zeytüne Hanım’a “Tukay’ın ünlü olduğunu, 
ona bakmayacağını, etrafında bir sürü kadın olduğunu” söyleyip durmuşlardır. 
Zeytüne Hanım, Tukay’ın tutarsız davranışlarından ve çevresindeki insanların 
söylemlerinden dolayı bu aşkın gerçekleşeceği inancına tereddüt ile bakmıştır. 
(Garipov, Marsel, 2016, s. 30). Tukay’da aynı tereddüte sahiptir. Tukay bu 
tereddütü “gözündeki ak” tamlamasıyla açıklamıştır. Zeytüne Hanım’ın Tukay’ı 
her ne kadar sevse de ileriki zamanlarda Tukay’ın dış görünüşünden dolayı 
sevgisinin azalıp zamanla biteceğine dair tereddüt yaşamıştır. Bu yüzden Zeytüne 
Hanım’dan kaçmıştır.

6. Şehirli Kız ve Yolladığı Mektuba Karşı Hissedilen Duygu “İkilem”
İsmi belli olmayan şehirli bir kız, Tukay’ın şiirlerini öven bir mektup kaleme 

almıştır. Genç şaire bu mektup içerisinde evlenme teklifi etmiştir. Hatta bu ismi 
belirsiz kız, şaire vesikalık resmini yollamıştır. Fakat bu dönemde hayatını bir otel 
odasında geçiren Tukay, hastalanmıştır. Hem hastalığın sinsice nüksetmesi hem 
de otel odasına bağlı kalması yuva kurmasına engel olmuştur.

7. Zeytüne’nin Çiştay’a Geri Dönüşüyle Tukay’ın Lanet Mührü Trajedisi
Zeytüne Hanım’ın, memleketine geri dönmesi fikri annesinin isteği üzerine 

olmuştur. Çistay’a gidiş kesinleşince Zeytüne Hanım son bir kez Tukay’ı 
ziyaret etmek istemiş ve Tukay’ın bulunduğu dergi matbaasına gelmiştir. Tukay, 
Zeytüne’nin Çistay’a dönüş haberini arkadaşlarından öğrenmiştir. Dünyası başına 
yıkılmıştır.
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8. Zeytüne Hanım’ın Çista’ya Gidişiyle Tukay’a Görücü Usulü Kız 
Bulma Çabaları

Bu aşamada Tukay, ruhsal bir çöküşün içerisine girmiştir. Arkadaşları Tukay 
için endişelenmeye başlamış ve onu bu buhranlı hayattan kurtarmanın bir yolunun 
yuva kurmasını sağlamak olduğuna inanmışlardır. Fatih Emirhan’ın bu çabaları 
sonuçsuz kalmış. Tukay bu durumu kabul etmemiştir.

9. Tukay’dan Mariya Karlova’ya Red
Mariya Karlova, Tukay’a Almanca dersleri verirken ona karşı duygular 

besler, bu duyguların içinde acıma ve sahiplenme duyguları da vardır. Tukay ile 
hayatını birleştirmek ister. Tukay, Mariya Hanım’la görüşmeyi keser. Bu sırada 
Zeytüne Hanım için şiirler yazmaya devam eder.

10. Zeytüne Mevlüdova’dan Vefa Bahtiyarov’a Red
Fatih Emirhan, Zeytüne Hanım’a bir mektup yollamıştır. Zeytüne Hanım, 

Tukay bile ilgili olduğunu düşündüğü mektupta Vefa Bahtiyarov’un kendisine 
görücü geleceğini öğrenmiştir. Ailesi bu konuda kararı kendisine bırakmıştır. Aynı 
mektupta Emirhan, Tukay’dan da bahsetmiştir. “Tukay da seni hiç unutamıyor” 
demiştir. Tukay bu durumdan haberdar olmuş ve “Evlenmek Değil Söylenmek” 
adlı şiiri yazmıştır.

11. İstanbul Güzelleri Hakkında Düşünceleri
Tukay, mısralarında “güzel huriler İstanbul Türkçesinde konuşsaydı cennette 

de aşıklar rahat edemezdi” diye sesleniyor. (Garipov, 2016, s. 14). 

12. Kızlar Konusunda Mülahazaları
“Ben kızlar konusunda da aynı fikirdeyim. Bir kız, benimle tanışmak için 

aracı birini göndermese ben hiçbir zaman onunla tanışmak için fırsat beklemekle 
zaman geçirmem. Ama elini kendi uzatırsa , o ele ‘elini kendi uzattı.’diye değer 
veririm! İşte efendim, ben böyle biriyim. Elma bahçesinde de aşk bahçesinde de 
çok usluyum.” (Garipov, Marsel, 2016, s. 69).

13. Ölümünden Önce Zeytüne’yi Son Anış
Tukay, son demlerini yaşarken dostu Vefa Bahtiyarov’un boynuna sarılıp 

Zeytüne Mevlüdova için ağlamıştır. Kısa süre sonra Tukay’ın ölüm haberi Cistayda 
yankılanmıştır. Zeytüne bu haberi duyunca derin bir üzüntüye boğulmuştur.

14. Sonuç
Veremden vefat eden Tukay’ın aşkları gerçekte hüsrana uğramış olsa da 

şiirlerinde hayat bulmuştur. Yaşadığı aşkların içinde en derin en patolojik aşk, 
Zeytüne Mevlüdova’ya duyduğu kaçıngan aşktır. Bu aşkın kaçıngan olmasına 
sebep olan birçok unsur bulunmaktadır. Son zamanlarında Zeytüne Hanım’ı 
istemeyi düşünse de yakalandığı amansız verem hastalığı aşkının kaçınganlık  
boyunduruğunu daha da sıkmış, onu nefessiz hâllere koymuştur. Tukay’a göre bu 
aşk amansız bir çıkmaza girse de onun vefatından sonra dahi Zeytüne Hanım onu 
daima hatırlamıştır.
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A few words on Abdullah Tukay’s Pathological-Morbid Loves

Abstract: Abdullah Tukay was one of the poets who had lived the tragedy of his 
age most sincerely. The absence of his parents condemned him to live in hotel rooms at a 
young age, emptily. Along with the emotional state of orphanhood, a series of events, that 
would deeply affect Tukay, occurred and the annexation of his homeland by the Red Army 
left him deeply shaken. Although he tried to resist the fate called ‘bed tale’ within the 
impoverishment of his people and the material and moral collapse of the Tatar people, this 
was not possible due to the circumstances. Lastly, even if Tukay tried to live individual 
loves as an escape from the political crisis, the loves that he lived were silent, painful and 
morbid.

Keywords: Tukay; bed tale; impoverishment; pathological love; painfulness.
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